
AUTOI\^;OB!LE CLUB D’lTALIA
COMMiSSlONE S PO RTIVA A U TO M OBIL IS TIC A ITA LIA NA 
FED ER ATION INTERN ATION ALE  DU SPORT AUTOMOBILE

H om ologation N° 
Om ologazione N°

A - 5  0 3 7

G roupe A  
G ruppo M /  O

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partire d a l .

Photo A 
Foto A

-1 .0 1 9 8 2

Photo B 
F oto  8

en groupe 
in g ru p p o . A

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

ALFA ROMEO AUTO S.p.A101. C ontructeur 
C ostru tto re

102. Dénom ination(s) com rr'.rciale(s) -  Modèle e t type GIULIETTA - SUPER
D enom inazione(l) commerciale! 1) — Modello e t ip o ________ :____________________________

103. Cylindrée to tale 
Cilindrata to ta le

104. Mode de construction  
T ipo di costruzione

105. Nom bre de volumes
Num éro dei v o lu m i.

1962

 __   séparée, m atériau du châssis
I I separata, materiale del telaio

El
m onocoque
monoscocca

106. Nom bre de places 
Num éro dei p o s t i .

cm*’



Marque A L FA  ROMEO AUTO A . p . A G i u l i e t t a  S u p e r
Marca  ___________________________    M odello---------------------------------------

NOHom ol. . c  A 7  7  
. NO O m ologaziong\ ** 3  u  v  /

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

4210
202. Longueur hors-tou t , 

Lunghezza fuori-tu tto mm ± 1 %

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tu tto 1 660

Endroit de la mesure 
m m ± 1 %  Punto délia m isurazione . a i l e s — AV^

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

a) A la hauteur de l'axe AV
All'altezza dell'asse a n t 1.660

p a ra fa n g h i p o s t e r io r i  

 ___  mm  ± 1 %
b) A la hauteur de l'axe AR

All'altezza dell'asse p o s t . . 1655 mm  ± 1%

206. E m pattem ent: a) Droit
Passo: D estro .

2510
mm ± 1 %

b) Gauche: 
Sinistro _

2510 m m  ± 1 %

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbalzp: A n t.:. J J è 5 - mm ± 1 %

b) AR: 
P o s t .: . 955 mm  ± 1 %

210. Distance "G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.)

1640
m m  ± 1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

301. Em placem ent e t position du m oteur:
übicazione e posizionam ento del m otore: ayant dans 1'axe.longitudinal de la voiture 

a n t e r io r  e y secondo l ' a s s é  l o n g i t u d in ^ e  a e l ia  v e t tu r a
303. Cycle 

Ciclo
4 temps

îr io r e

4 tem pi
304. Suralim entation, o e j/n o n ; type 

Sovralim entazione > ^ n o  tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nom bre e t disposition des cylindres 
Num éro e disposizione dei cilindri _ 4 en l ig n e

4 in  l in e a
306. Mode de refroidissem ent 

Sistem a di raffreddam ento
par l iq u id e  
l lq u id o --------

307. Cylindrée: 
C ilindrata:

a) Unitaire 
a) U n ita ria .

490
cm -

b) Totale 
b) Totale

1962 cm*'
c) Totale m aximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*:  ̂ ^ 9 0

* (Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N) 
cm 3 * (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)



Marque Modèle
Marca ALFA ROLIEO AUTO S . p , A MnHpiin G lu l ie t t a  _  N° nmr>loga7inri^ 5 Q 3 ^

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale de! blocco cilindri.

313. Chemises: a) oul/Bamc 
Camicle: si/^Mtx

314. Alésage 
Alesaggio. 8 4

a l l i a g e  aluminiuin 
- l e g a  d * a l l u m i n i o -■

mm

c) Type: 
Tipo en f o n t e « humides

g h i s a ^  u m ià o

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato . 8 4 , 6 mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ ■ B 8 ,5 mm

318. Bielle: a) Matériau a c i e ç ' a c c i a i o
Biella: Materiale_________^
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti).
d) Longueur entre axes:

Lunghezza tra gli assi ^ 5 ? .

b) Type de la tête de bielle
Tipo dpllo di blelia ° g la y a °  d l r l U a

e) Poids minimum: 
mm (± 0,1 mm) Peso m inim o___

mm ± 0,1%

6 8 0

319. Vilebrequin: a) Type de construction ,un s e u l  P ie c e  
Albero motore: Tipo di costruzione_________________1___________________
b) Matériau u n  SO lO  p e z z o

Materiale  a c ie r  ----------------------------------------------
c) coulé I— I estampé d) Nombre de paliers

L x j.fuse stampato
e) Type de paliers 

Tipo dei cuscinetti

Numéro dei cuscinetti.

f) D iam kre des paliers 
Diametro dei cuscinetti.

l i s c i o
6 0 mm ± 0,2%

g) Matériau des chapeaux des paliers
Materiale dei cappelli supporti albero motore a c ie  ly a c c ia io

h) Poids minimum du vilbrequin nu
Peso minimo dell'alberam otore nudo 1 8 , 0 0 0  g

320. Volant moteur: 
Volano motore:

a) Matériau
Materiale a c ie r  j / a t^ rk ia i r ,

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d ’avviamento_____ 9 5 0 0

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle te s ta te .

b) Matériau 
Materiale. alum inium

a l l u m i n l u

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs ^
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori__________________
b) Type .1 .   ̂ » c) Marque et modèle

T ipo. Marca e m odello . DH LA 4 5  E -  ])o \lo y  to



Marque Modèle
Marca A LFA  BOMEO AUTO S . p . AM odelio S U PE R

N ° Homol.
N° Om ologazionê - 5 0 3 7

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggl di miscela per ca rb u ra to re------------ 2-------------------

e) Diamètre m axim um  de la tubu lu re de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condo tto  délia miscela all'uscita del c a rb u ra to re .

f) Diamètre du diffuseur au po in t d 'é tranglem ent maximum
Diametro de! diffusore nel punto  di massima s tro zza tu ra ----------------- ---

A l .

3 7

mm

mm

324. A lim entation par injection:
Alimentazione ad in iezione_________
b) Modèle du systèm e d 'in jection : 

Modello del sistema d 'in iez io n e__
c) Mode da dosage du carburant: 

Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stan tuffo  
c3) Mesure de la masse d 'air 

Misura délia massa d 'aria 
c5) Mesure de la pression d 'air 

Misura délia pressione deU'aria

a) Marque: 
Marca _

 ^mécanique
I I meccanico

d)

e)

f)

9)

oui/non  
si/no 
ou i/non  
si/no 
oui/non 
si/no

Dimensions effectives du poin t de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d 'étranglem ent
Dimensioni effettive del punto  di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di s tro zz a tu ra__
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di c a rb u ra n te______________________________________________

I— .électronique
I I elettronico

c2) Mesure du volume d 'a ir 
Misura del volume d 'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
1__ 1 idraulico

Q ual'è la pressione di regolazione?.

Position des soupapes d 'in jection : |— . Canal d 'adm ission
Posizione delle valvole d 'iniezione: I— I Collettore d 'aspirazione
Parties du système d 'in jection  servant au dosage du carburant 
Parti del sistema d 'iniezione che servono per il dosaggio del ca rb u ra n te .

   Culasse
I iT estata

ou i/non
si/no
ou i/non
si/no
bars
bar

mm

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme: N um éro .
c) Système d 'en tram em en t 

Sistema di trasm issione_____ par ch a în e  
"  ^ ' ' t e n

b) Em placem ent 
Ubicazione __ e n  t ê t e  / I n  t e s t a

f) Système de com m ande des soupapes 
Sistema di com ando delle valvole___

ca ten a
commande

d) Nom bre de paliers par arbre 
Num éro cuscinetti per a lb e ro .

d ir e c t e  su r  cu b u teu rs

326. D istribution:
Distribuzione:

comando 
e) Levée m axim um  des soupapes 

Alzata massima delle valvole 
avec jeu de 
con gioco d i ____

d ir e t t o  s u i  
Admission
Aspirazione 1 0 / ^  mm

b ic c h ie r in i
Echappem ent
S carico . l o . i

mm

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore _
b) Nombre d 'èlèm ents du  collecteur

Numéro degli elem enti del co lletto re _ _ _ _ _  
d) Diamètre m axim um  des soupapes

Diametro massimo delle valvole A4 > 1 5  
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola__________

A l l i age a lu a in lu a  / l e g a  d » n llu m in io

1

mm

mm

c) Nom bre du soupapes par cylindre 
Num éro delle valvole per c ilin d ro . 

e) Di„, ..ètre de la tige de soupape 
D iam etro dello stelo délia valvola .  

g) Type des ressorts de soupape 
T ipo di molle délia valvola______

mm



M a r q u e .  ____ ' Modèle
Marca fiOi.IEO AUTO S . p . A  Modeilo g l u l i e t t a Super NO Homo!. A " R 0 3 7

NO O m ologazione_________________

f o n - f c e / g M s a328. Echappem ent: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del c o lle tto re .
b) Nombre d 'élém ents du collecteur

Numéro di element! del collettore ^_________
e) Diamètre maximum des soupapes

Diam etro massimo del le val v o le  4Q y 1 ^ mm
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola_____________  ̂ mm

330. Systèm e d ’allumage: a) Type
Sistema d ’accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per c ilin d ro .

d) Nombre de soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per cilindro _̂________

f) D iam ètre de la tige de soupape
Diam etro dello stelo delle valvole ________

h) Type des ressorts de soupape
Tipo di molle délia valvola h é l i c o ï d a u x

e l i c o i d a l e

mm

par batterie
a  b a t t e r i a  g) Nombre de distributeurs 

 1__________  Numéro dei d is trib u to r! . 1

333. Systèm e de lubrification: 
Sistem a di lubrificazione:

a) Type b) Nombre de pom pes à huile
T ip o  h ^ i d e  Numéro delle pom pe o l io  Lc a r te r  umido

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

1401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
M ateriale. i c i e r /a c c ia io

b) Em placem ent . v
Ublcazione a r r i é r é  / a c c l a l o

d) Capacité maximum 
Capacité massima _

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): N um éro_______

6. TRANSMISSIQN /  TRASMISSIONE

601. Roues m otrices: 
R uote m otrici:

  avant
[ 1 ant.

arrière
^ p o s t .

602. Embrayage: b) Système de com m ande
Frizione: Sistema di co m an d o__
c) Nonrbre de disques 

Numéro dei d isc h i_____ 1

Hydraulique
id r a u l ic o



Marque RÔLIEO AUTO Giulietta Super ..oo i
Marca^  ---------------------------------------------  M odello_______________________________    NO Qm ologazione

N ° Homol. A “  5 0 3 7

603. Borte de vitesses: a) Em placem ent , , ,  jV
C am biodivélocité: Ubicazione à l'arriere, sous l«habxtacle

posteriorei sotto all'abitacolo
b) Marque "m anuelle '

Marca "m anuale" _ Alfa Romeo c) Marque "au tom atique"
Marca "a u to m a tic o "  Z_

d) Em placem ent de la com m ande 
Ubicazione del c o m a n d o _____

e) Rapports 
Rapporti

sur le tunnel 
svil tunnel

Manuelle /  N
rapports
rapporti

lanuale 
nom bre de 
den ts/ 
num éro 

dei denti

A utom at iqu
rapports
rapporti

e /  A utom atic 
nom bre de 
den ts / 
num éro 
dei den ti

o B.v. suppi. y
rapports
rapporti

Cam bio di V.S. 
nom bre de 
d en ts / 
num éro 
dei den ti

1 3 ,3 0 7 4 3 /1 3 r> / / 2 ,5 7 3 6 /1 4  K

2 1 ,9 5 6 4 5 /2 3 ■ 1 ,9 4 3 3 /1 7  'K

3 1 ,345 39 /29 ï ' 1 ,5 5 3 1 /2 0  ?C

4 1 ,0 2 6 3 9 /3 8 y- 1 ,2 2 2 8 /2 3

5 0 ,8 3 3 35/42 > 1 25/25

AR/RM 2 ,6 1 5 34 /13 2 ,6 1 5 3 4 /1 3
Cons­
tan te  
Co­
sta nte / /

Q Q Q O :
f) Grille de vitesse 

Griglia di vélocité

o o o o

©  ô  ©  ô

604. Surm ultip lication: a) Type
Surm oltiplicazione: T lpn /

b) R apport
R a p p o rto  L -

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

c) Nom bre de dents ■
Num éro del d e n t i_________ L -



Marque Modèle NO Homo!.
Marca ALFA ROUEO AUTO S»p »A»MndellQ  Super fjo Omologazione A  *" ^ Q 3  ^

Modèle NO Homol.

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
T ip o d i lim itazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

/ H y p o i d e

/ 4 , 1

/ 4 1 / i n

/ /
•

e) Rapport de la bofte  de transfert 
Rapporto délia scatola di rinv io . /

606. Type de l'arbre de transmission 
T ipo dell'albero di trasmissione J o in ts  c a u tc io u  e t  à b i l l e s

g iu n t i  iu  gomma ed a s f e r e

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
T ipo di sospensione:

a) AV/Ant. r o u e s  i n d i o e n d a n t e R  à  p a r a l l e lO f T - r a ^ iT n f ^  t r a s v p - r H a n y
r ü ô r t ë ^ S Q j L p e n a e n x î a p a r a l î e ï o g r ^

b) A R/Post. e s s ie u  r ig id e -t .y p e  Le M on--» parallélogram m e de Watt
a s s a le  r ig id o - t ip o  De Dion+ p a r a l l e lo gramma d i  Watt

702. Ressorts hélicoidaux: 
Molle elicoidali:

AV: ^Sffi/non
Ant: jjr/no

AR:
Post.:

703. Ressorts à lames: AV: :M ti/non
Molle a balestra: A nt.: jg/no

AR:
Post.

jMB'/non
* i/n o

704. Barre de torsion: AV: oub()XB]
Barra di torsione: A nt.: si/q^

AR:
Post.

MflVnon
:*i/no

705. A utre type de suspension: Voir photo/dessin  en page 15. 
A ltro tip o  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

m .

F.I.S.'A.

T O W N S '



Marque Modèle
Marca A L FA  ROLIEQ AUTO S . p . A .M odello  G i u l i e t t a

NO Homol. A “ 5 0 3 7
S u p e r  NO O m oiogazione_________________

707. Amortisseurs:
A m m ortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

T ipo
c) Principe de fonctionnem ent 

Principio di funzionam ento

Avant /  Ant. A rrière /  Post.

1 1

té le s c o p iq u e s té le s c o p iq u e s
te ie s c o p ic o

h y d ra u liq u es
t e ie s c o p ic o

h .yd rau liq u es
id r a u l ic o id r a u l ic o

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues: 
R uote:

a) D iam ètre AV 
Diam etro Ant.

AR
J . 4 _ * 7  35  5 y 6 mm Post. 1 4  "f 3 5 5 f  6 mm

803. Freins: 
Freni:

a) Système de freinage 
Sistema di frenaggio . double h yd rau liq u e /  doppio Id r a u llc o

b) Nombre de m aitre-cylindres
Numéro delle pom pe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

1 tandem
b1) Alésage 

A lesaggio. 22 ,2  t . mm
oui/OOfi

»b!r»
o u i / r ^ x
si/aç

c l)  Marque e t type 
Marca e T ipo .  

d1) Em placem ent 
Ubicazione _

ATE Tandem

sou s l e  p la n c h e r , p a r t ie  a , r .

f)

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e l )  Alésage 

Alesaggio 
Freins à tam bours:
Freni a tam buro: 
f1) Diam ètre intérieur 

Diam etro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni 

Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d 'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

g)

fio tto
Avant /  Ant.

4 8 mm

y . mm  (± 1,5 mm)

/

Arrière /  Post.

3 8 .m m

z . iTim (± 1,5 mm)

/

/ cm 2 / cm 2

/ mm / mm

2 2

1 1

4 L /T 0 W \O ^

8



Marque Modèle
Marca — A LFA  ROLIEO AUTO S . p  . A .MnHpiin G l u l l e t t a

NO Homo!.
-S u p e r —  NO Om oiogazlone A - 5 0 3 7

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superf icie spazzata dalle  pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

h) Frein de stationnem ent:
Freno a mano: 
h2) Emplacement de la com m ande 

Ubicazione del co m an d o .

AV /  Ant. AR /  Post.

Ponte / « h i s a Ponte / f f h l s n

1 2 , 7 1 0

--------------E É 2 ____mm (± 1 mm)

■■ --------- — ■ mm

2 5 6  +  4---------  — ------- mm 2 4 6  +  4

1 6 9  +  4
------------------------------------- mm 1 6 6  +  4

6 2-------------------------------mm 5 6
g/UtT\OX\
^ n o

------------- -------------------  rm 2

/ l ( / n o n
4 /n o

5 0 5  rm ?

su r
" iL â :

l e  tunne l  
tuzm ei

h1) Systèm e de com m ande 
Sistema di com ando 

h3) Effet sur roues 
E ffetto  su Ile ruote

a  c a b l e  
a  c a v o  

AR
Post, o u i

804. Direction:
Sterzo:

"B IT
a) Type 

T ipo .
b) Rapport

R apporto   1 9  » 5

à c r é m a i l lè r e /a  crem a liera
c) Servo-assistance o u i / r ^

Servosterzo sfaô»

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
In terne:

902. Extérieur: 
Esterno:

o u i / n o c K

s '/ ï» :
X M i^on
Hffno

J L

a) V entilation 
Ventilazione

f) T oit ouvrant optionnel 
T etto  apribile 
f2) Systèm e de com m ande

Sistema di com arxJo  _
g) Systèm e d 'ouverture des vitres latérales: 

Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte  ^ ___________

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldam ento 

f1 )T y p e
T ip o  (_

o u i / o o c c c

si/oac

A V /A nt. _  à  m a n i v e l l e / h m f l n o v n n »  
A R/Post. à  m a n i v e l l e  y 'a  P i a n c v e l l n

b) Hayon AR 
Porta post.

^ i / n o n
xxi/no

A V /A nt. _ ü c i e r  / n c c i .a i o -  
A R/Post. a c i e r  / a c c i a i o

F . I .S .A .

9



Marque Modèle
Marra ALFA ROLIEO AUTO S»p.A« M odeilo. Giulietta Super N° Homol.

NO OmologazioneA - 5 0 3 7

d) Matér 
Mater

e) Matér 
Mater

f) Matér 
Mater

g) Matér 
Mater

h) Matér 
Mater

i) Matér 
Mater

k) Matér 
Mater

I) Matér 
Mater

m) Matér ii 
Mater

a c ie r  / a c c l a lo
au du capot AV 
aie de! cofano ant. 
au du capo t/hayon  AR 
aie de! cofano post. /  porta  posteriore 
au de la carosserie
aie délia carrozzeria a c ie r  / a o o H a i n  
au du pare-brise 
aie del parabrezza

a c ie r /a c c l a io

verre f e u i l l e t é / v e t r o  la m in ato
au de la lunette  AR 
aie del lunotto  p o ste rio re . 
au des glaces de custode 
aie dei vetri laterali posteriori 
au des vitres latérales 
aie dei vetri laterali 
au du pare-choc avant 
aie del paraurti anteriore

v e r r e  trempé / v e t r o  tem perato

A V /A nt. verre 
A R /Post. verre

t r e m p a  / v e t r o  t e m p ^ - r a t n
trempé / v e t r o  tem perato

m a tér ia u  s y n th é t iq u e  /  m a te r ia le  s i n t e t i c o
iau du pare-choc arrière 
aie del paraurti posteriore

m a tér ia u  sy n th é t iq u e  /m a t e r ia ls  s i n t e t i c o

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES INFORM AZIONI COMPLEMENTARI

605 h) b is  

c ) b is

Rapport cou p le  f i n a l  : 
Rapporto cOp^iia c o n ic a
Nombre de dents :
Numéro d e n t i

4 ,5 6  ; 5 ,1 2 5  

4 1 /9  î 4 1 /8

1 0 2  D c w o M i n a V i o n  c o m i ^ t e r c i ' a l c  :  “̂ j o u r  | e ^  i w  d e h o r j  àt  I *  I f U

dthoMinah’oif» c i f  :

Denom lnazione com m ercialÉ : p er  i  p a e s i  s t r a n ie r i  l a  denom inazione é 
" G iu l ie t ta  2 .0 "

10



Marque Modèle
M a r r a  i 'J jF A  R0T.I50 AUTO 5 . t ) , A » M n r ie i in  G i u l i e t t a

NO Homo!.
S.U PgZ—  NO 0m nlnga7innp A Ç  n _

' 5  0 J 7

PHOTOS /  FOTO 

M oteur /  M otore

C) Profil d ro it du m oteur déposé
Profilo destro  del m otore con accessori

D) Profil gauche du m oteur déposé
Profilo sinistro del m otore con accessori

E) M oteur dans son com partim ent 
M otore nel suo vano

F) Culasse nue 
T estata nuda

11



Marque Modèle N ° Homol. * ^  ü  «5 ^
Marr.a ROI-IEO AUTO S.p.A. Mndelio Glulietta Super N O O m ologazione ____________

G) Chambre de com bustion 
Camera di com bustione

H) Carburateur(s) ou systèm e d 'in jection  
Carburatore(i) o sistem a d 'iniezione

m
% OO

I) Collecteur d 'adm ission 
Collettore d 'aspirazione

J) Collecteur d 'echappem ent 
Collettore di scarico

A P .

T ransmission /  T rasmissione

S) Carter de b o îte  de vitesse et cloche d 'em brayage 
Scatola del cam bio di vélocité e;^i|f^della frizione

c à n î p a n a

4

I

^ ü r o N \ o B ^

12



Marque Modèle NO Homol. ”  5 û 3 7
M arra  A U A  R Q I I E O  A Ü T Q  S .  p .  A .  Modello j l i u l i e ± ± a ______________________ NO O m ologazione ________________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant com plet déposé 

Avantreno com pleto sm ontato
U) Train arrière com plet déposé 

R etro treno com pleto  sm ontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) T o it ouvrant 

T etto  apribile

13

u .



Marque Modèle N ° Homo! *
alfa KOHEO AOTO S .p .A . g l u l l e U a  . Super noOm o lo g a z io A l5 4 L 3 _ 7

D ESSIN S/D ISEG N I

M oteur /  M otore 

I

- T Z Z

Orifices d 'adm ission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dim ensions:
-  2% +  4«/S
Orifizi d 'aspirazione délia testata,
lato co lletto re (tolleranze sulle dim ensioni:
- 2 % ,  +  4% )

■ ♦ T

-------------
• /  

, /  •
W  1

T T >

y .

Orifices du  collecteur d 'adm ission, côté 
culasse (tolérances sur dim ensions: 
- 2 % , +  4%)
Orifizi del co lletto re d 'aspirazione, 
lato te sta ta  (tolleranze sulle dim ensioni: 
-  2% , +  4®/o)

<.Sex/
..///A

r r »  ^
y///

%

2

I - - 7
---------Tfa-VV

38

f / / 0

-o,? 
♦ i»î

m\\\v 
Z o  ^

III Orifices d 'échappem ent de la culasse,
face collecteur (tolérances sur d im ensions: 
-  2% , +  4% )
Orifizi di scarico délia testa ta ,
lato co lletto re (tolleranze sulle dim ensioni:
- 2 % ,  + 4 % )

IV Orifices du  collecteur d 'échappem ent, 
côté culasse (tolérances sur dim ensions: 
- 2 % ,  + 4 % )
Orifizi del co lletto re di scarico,
lato testa ta  (tolleranze sulle dim ensioni:
- 2 % .  + 4 % )

flUTOW

5 M . T T »

4 ^ ' ,

Il \ %,

14



Marque Modèle
Marra ALPA ROLIEO AUTO S .p .A . ^/lojjeiio G iu l ie t ta  . Super N ° Homol. ^ " 5  0  3  7

N° O m ologazione_________________

Suspension /  Sospensione

XV Systèm e de suspension, selon l'article 705  ou en remplacement des photos 0  e t P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705  o in sostituzione delle fo to  0  e P.

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE S PO RT IV A  A U TO M O B IL IS TIC A  IT A LIA NA 
F ED ERA TIO N  IN T ERN ATIO N ALE DU S PO RT  AUTO MOB ILE

Hom ologation
O m ologazione N °

\

G roupe A  / D  
G ruppo D

Marque 
Marca _ ALFA ROMEO AUTO S .p .A .

Modèle
Modello

Dimensions intérieures com m e définies par le Règlement d 'hom ologa tion  
Dimensioni in terne com e defin ite  dal Regolam ento d'om ologazione.

/

B (H auteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili a n te r io r i) .

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili an te rio ri) .

(H auteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili p o s te rio ri) .

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno)

9 5 0

1 3 7 0

9 3 0

1 3 4 0

6 0 5

(V olant — paroi de séparation arrière) -j
(Volante-paratia di separazione p o ste rio re )___________

H = F + G  =-  2 2 4 5

mm

mm

mm

mm

mm

m m

mm

F .I .S .  A. y  rr,̂

16



H om ologation NO
Om ologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPO RTIVA A U TO M OBIL IS TIC A IT A L IA N A
F E D E R A T IO N  INTERNATIONAL E DU S P O R T  AUTOMOBILE Extension N ° / E s t e n s i o n e 'N O

A - 5 0 T  7

I M
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□  e t  Evolution norm ale du ty p e : dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tip o : dal num éro di te la io ___________

□  VF Variante de fourn iture /  Variante di fornitura 

^  VO Variante op tion  /  Variante in opzione

□  e r  Errata /  Errata 

Hom ologation valable dès le
Omologazione valida d a l____________ -1 t0 1 9 8 2 _______

en groupe 
in g ru p p o . A

Costructeur / )  I ^  / I  Modèle e t ty p e  ^  ' /  • L1 T
C ostru ttore . i ^ I  te l  K û lM ^ O  f i  uUO  Model lo e t i p o _______ C j l u I l C t V à  ^ \ u j 9 € r

Modèle e t type

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

7 f o ' t

?

^  K S o J j i e n s i o n e  ^ n U t î o t e  r C n f o n o h  

A .V /.  f o r c é e

St^JfiCnrt'ohe f ioste tiore . NttfèrcQh  
S v j f i t n j t o h  A . K . t é * \ f i ) r c e e .

â s ie  ttù  d « /■ erit 
i - < 3 / a ^ e  de ùjrieite  / Î - V .

3 t t r e o
oliVccfidu

n c ' z r z i ' d o z
U è  i ^ • ^ r 3 o 4

Foh T ’

U o  U  '

l i ( ' i Z ' Z 3  3 o c

u c ' Z i ' z r ^ g s ,  

F o t o  ^  •

/1UT0«

1 S , â

C o i T t ^ c  d e / / ' â l h

Y y / f c  t/t l 'âtkre d t  cardàKtto

*■ H  f K  c a u t ' C ^ o u  p M  Cùtda».

Pagina '^ / 5 _



Marca_/ 4 / Æ  ^OrTfCO Sfn UoàMo / j f u ! ù t l Q  S u j i ^ r  NO 0 ^ n n .7 ionP ^ " 5 0 . * ^  7

Page ou ext. 
Pagina o est.

NO Ext.

N» Est. — Q --1  /  0  1 y o

Description
Descrizione

€ 0 1 dJ » J e 3 « 0  

f t e t ' n  d t  s f 'Q 'f i 'o n n e t i ie n i '

Irĵ  S\ih\M .a èC cotM,antlo •'Jv-.ïpIico ? r  4 . ^
SysUyo.1 </e C o ^ ^ ^ é e .  hy<irï.üU'^u<, J ^

T p Vo  u * 3

^Ü T O W lO ^^
Pagina / 4 ^



j / o  ^ C u lid U  <Su^eh  N0 0 m X a z i G n e _ ^ L L 5 _ R 3  7

NO Ext. f .  ^  •
NO Est 0 1 /■ 0.. I VO

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8

fo3 is chi vtnfiUii 
f i i j f f v t s  V tn h . ' lé 's J 2 e o  ' 3 2 / o S 3 3 z / 2  2>

Fcfo

P i l ^ \ z e  f r e h i  L o c k l e t J  ^  <  c i i i \ J e H i Y A ’\JJ . ^  

'C.P- 2 2 7 0  /  

e h i e t s  i o M e t i  ^  c y h \ d r e s  (  A . V . )  .

f t*«ce fttni LockkecJ â \  tihUrtk' l^osknM \
C P . j y e i  

c l ’t i t t S  h fiC i^ ^ tc c l  /J C y { ii* - ir4 .r  , A j ^

t02>

e )  Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e l )  Alésage j

Alesaggio

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diam ètre extérieur du disque 
Diam etro esterno del disco 

g6) Diam ètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
Diam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diam ètre intérieur de 
fro ttem en t des sabots 
Diam etro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

Avant / Ant. Arrière / Post.

4 - A-

4  2. mm mm
/jluwimuni a II ü vYXiVo /al ü mrrviüvn .

rr’m
2. S x  mm (-)■ 1 mm)

2 s  o  ]};■ 5 mm

t î  _ ï i 3 _

oui/rwn
si/ne-
. 530

oui/n»B
si/no>

5  S o

^L/rowoB^

Pagina /  ’



Marque 
Marca _ A l  Cl ôük M ^ e iio  f^iuh'eth  t^ufiet

N ° Homol.
NO O m ologazione.

A - 5 0 3 7

NO Ext. 
NO Est. X )  î  /  Q

Ü E
Page ou ext. 
Pagina o est.

A rt.
Art.

Description
Descrizione

8 f O i P i M i e  L o c k ' h t e J  C R  

€ t n ^ f S  clKfkttA l
M e  2 T :

S i ' s f t w o e / o m  i

A V .  J

F e + o

f i > F o S î

e) Nom bre de cylindres par roue: 
Num éro del cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio

g3) Matériau des étriers 
M ateriale pinzo 

g4) Epaisseur maximale du disque 
I Spessore massimo del disco
j g5) D iam ètre ex térieur du disque 
i  D iam etro esterno del disco

g6) D iam ètre ex térieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) D iam ètre intérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tou t des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

! glO) Surface d e  freinage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

4  (** E UiHte / 2  c K ie r s ) 4 -

5 ?

â lu V M m tü ti t  /jl lu tH iK k O -ûl|uW|lM<Jc y^fovHkMVÜtn*/

E ^  mm

Z  S i  mm (+ 1 mm) ^  S  7  mm (-̂  1 mm)

2 5 0  t 3 _

Î J m m i ^ m m

mm mm
oui/ner»
si/n»

S S 6

oui/non
si/no

5 5 3  ^^2

Pagina



Ma rca _ A J £ i_  R o m e ù  a i i t ù  J . f t .Q  Modelln _ Q î ü l 'e t t ê
Modèle N ° Homo!. A  m, c

N° Omologazione 5  Q ^

PHO TO S/ FOTO
NO Ext. 
NO Est.

/ i )  I V O

P tio h  T_> s  Süsiftehsîoh A.V. renforce Photo U ’ = Sus^ensi'on A-R. renfco r  ce

P h o t o  1 /  • r  r é o k f t e  é e  â j s i c t h  A .V . ( ĥoto ' i f  ' disques Lockheed VtmHUs A.V.

P h d o  2 f  é f r i e r j  L o c k k te é  A c y ! . A -V . P h o to  S%  : é t r i e r s  L o c k e e J  Z c y t  - c p Z 5 f l - 2

m JElfilîTi



Marque
M a r c a . / l / / j — R o m C O  Q u to  S.fi.D  MnriRlIn 'S ü j tC lr N ° Homol. A ” ^ 0 3 7

NO O m ologazione____________

PHO TO S/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. M -1  /  0

PhcU4^ Jisquts Locichttd venhlt's /\.V  S ’i  /  î fstfues lockieJ \JtM 's A.R.

Photo éfsqut Lock'iieeé AB éhtter l^ocPheeJ 4 c y l .  A.Rr

P h o t o  C o m n ta tic J t  Fret Vr </e s h h fn im d fn .  P h o to  :3 5 - e f r f e v  frtÇyt s tü h 'o h n e ir v )

" . -K» .

autovro^ Paginain , /  l / s



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H om ologation

A - 503^
E xtension N°

0 2  /  0 1 ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□ ET Evolution norm ale du type: d è s  le num éro  d e  ctiâssis 
Normal evolution of th e  type: a s  from ch assis  num ber

□ VF Variante d e  fourniture /  S upply variant

□ VO Variante option /  O ption variant

X ER Errata /  Erratum

H om ologation valable d è s  le 
H om ologation valid as from _ -1 :liüt-1982

en  g roupe 
in g roup  _ A-

komeû autû  ^ l u l i E t r A  s u f e r .

Page ou ext. 
Page or ext.

4 l  b .
S. lo.

l .
c .  b .

0 1 jO i V O

f -  «me
i 2.

O i j o i v o

S2 C

6 0 4 /

6 0 5 ,

D escription
D escription

j e u  d e  0 ^ 3 5  ûuuu JUiJU, d e  ^ . 5 ’ /A d /w o  

< v io c ^  e U  c iL  h o s t s  d iû / .  jb<

ho<yt £Uĵ  £ a.-ciu Cüz. suci
(j ff I
n o  a X  cL.

Â f t r » l - è v ^ e  /  R j ç b .

/  ^ c o A .
y

Il ^ ♦ IlSa

O Z T /I  ÛÜLU c l e  rj t- -

(U .  o u

A l ^ f * i è  P e  !  T *o  * 3 : .

Z 5 4
.ÛM. JiÀ . tXK. d e .  ip ^  

^ O i t ^  c U

F . l .S .A

ÀUt ô ïÂ ^ S

P age 1 /



H om ologation
O m oiogazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M lSS IO N c  S PO RT IV A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A

F E D E R A T IO N  INTERNAT lONALE DU SPO RT AUTO M OBIL E Extension N o/Estenslone N»

A - 5 0  3 7

03  /  0 2 ÏO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA 

SCHEDA D 'ESTENSICNE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution norm ale du ty p e : dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tip o : dal num éro di te la io ___________

I i VF V ariante de fourn itu re /  Variante di fornitura

Q  VO V ariante op tion  /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Hom ologation valable dès le 
Om oiogazione valida d a l___

-1.SEP.1982

Costructeur
C ostru tto re ALFA ROMEO AUTO S ,p .A

Modèle et type 
Modello e t i p o .

en groupe 
in g ru p p o .

G iu l i e t t a  2 .0

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

P in ze  f r e n l /  é t r i e r s  f r e in s  

-  Lockheed CP 2271- 216/217 ( e 4 Qe )

T u tte  l e  o a r a t t e r i s t i c h e  e f o t o  corne p er  l e  p ia z e
T outes l e s  c a r a c t é r i s t iq u e s  e t  l e s  f o t o  l e s  meaes que;

✓
e c c e t t o  che i i  diam etro c i l i n d r e t t i  che é  : )  ..1 0 = 38 mm,
au dehors de l ' a l e s a g e  c y lin d r e s  q u i e s t  • )

-  Lockheed CP 2340 -  66 /67  (s 4 QR)
T u tte  l e  c a r a t t e r i s t i c h e  e l e  f o t o  corne per l e  p in ze  
to u t e s  le s  c a r a c té r is t iq u e s  e t  l e s  f o t o , l e s  mêmes que

e c c e t t o  che i l  diam etro c i l i n d r e t t i ,  che é r )
: )

CP2270

au d eh ors de l ' a l é s a g e  c y l in d r e s ,  q u i e s t

f o t o  n . •do

CP2361 

p' =s 35 mm.

-  P is s a g g io  ru o ta  con dado c e n tr a le  
f ix a x io n  roue avec  ecrou  c e n tr a le



Hom ologation
Om ologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPO RTIV A  AUTOMOB ILISTICA ITALIANA

FEDERATIO N INTER N ATIO N ALE DU SPO RT AUTOMOBILE Extension N o/Estensione No

A - 3 0 3 7

0 4 /  0 5 V(j

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

VO

□ ER

Evoluzione del tipo : dal num éro di telaio

Hom ologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ -1 JtlIL 1983 en groupe 

in g ru p p o . A
Costructeur
Costru ttore AIPr3 Rpimeo Auto Modèle et type 

Modello e t i p o . ( ^ i u I U U q

Page ou ext. 
Pagina o est.

7

Description
Descrizione

3 ) S  OS ehS^ro ênteyioirc LocAtÂ é'c/ CP^65\
J io s  A V .  jnoOiA é h i e r  Lochke-e^ CP^ ^ SI .

(i

flUTOW

Pagina



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution norm ale du  type; d è s  le num éro  d e  ch âssis
Norm al évolution of th e  type: a s  from ch a ss is  n u m b e r .

□  VF Variante d e  fourn itu re /  S upply  variant 

I I VO Variante option /  O ption variant

0  ER Errata /  Erratum

- 1  MARS 1984H om ologation valab le d è s  le 
H om ologation valid as from .

H om ologation N°

A - 5 0 3 7

E xtension N°

o s f o z

en  g ro u p e  
in g roup  _

C onstruc teu r AL̂ A ROMEO AUTO £.pû M odèle e t type  
M a n u fa c tu re r---------------   M odel and  type

0 t u l e t t A  s u ^ e <

P age ou ext. 
P age or ext.

Art.
Art.

D escription
D escription

Iq s o r t is  tiu cûW ectour :
Ihe exhûust marwfold exit. :

photo J 
photo J

4 - 5 m m

----------------- S
F . I .S .A .

! ^ 'A U T O t J \ O S ^

P ag e  1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation NT

A - 5 0 3 7
Extension N°

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

0 6  -  0 3 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal évolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  O ption variant

X  ER Errata /  Erratum

“ 1 JUIL 1985Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
. in group _

Constructeur
M»n..far^Mrpr A l f a  ROPieO AutO S .  p. A.

Modèle et type
. Model and type G i u l i e t t a  Super  2 . 0

Page ou ext. 
Page or ext.

A n.
Art.

319

Description
Description

g )  m a t é r ia u  d e s  ch a p ea u x  d e s  p a l i e r s ;
au l i e u  de: " a c i e r " ,  l i r e :  "aluminium"

m a t e r i a l e  d e i  c a p p e l l i  d i  banco  
a n z i c h è :  " a c c i a i o " ,  l e g g e r e :  " a l lu m in io " ,

/

AUTOW


